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The Holy Martyr Julian of Tarsus  

 The Holy Martyr Julian of Tarsus was born in the 
Asia Minor province of Cilicia. He was the son of a pa-
gan senator, but his mother was a Christian. After the 
death of her husband the mother of St Julian moved to 
Tarsus, where her son was baptized and raised in 
Christian piety. When Julian reached age 18, a persecu-
tion against Christians began under the emperor Diocle-
tian (284-305). Among those arrested was St Julian.  

 They brought him before the governor Marcian for trial, and for a long time 
they urged him to renounce Christ. Neither tortures nor threats, nor promises of 
gifts and honors could convince the pious youth to offer pagan sacrifice and de-
ny Christ. The holy confessor remained steadfast in his firm faith. For a whole 
year they led the martyr through the cities of Cilicia, everywhere subjecting him 
to interrogation and tortures, after which they threw him in prison.  

 St Julian's mother followed after her son and prayed that the Lord would 
strengthen him. In the city of Aegea, she besought the governor to permit her to 
visit the prison, ostensibly to persuade her son to offer sacrifice to idols. She 
spent three days in prison with St Julian, exhorting him to be strong until the 
end. St Julian was again brought to stand before the governor. Thinking that the 
mother had persuaded her son to submit to the imperial decree, the governor 
began to praise her prudence.  

 But suddenly she boldly confessed Jesus Christ, and even more fearlessly 
and boldly denounced polytheism. The governor then gave orders to cut off her 
feet, since she had accompanied her son from Tarsus. They tied the Martyr Jul-
ian into a sack, filled with sand and poisonous snakes, and threw it into the sea. 
The body of the sufferer was carried by the waves to the shores of Alexandria, 
and with reverence was buried by a certain pious Christian.  

 The martyr's death occurred in about the year 305. Afterwards his relics 
were transferred to Antioch. St John Chrysostom honored the holy Martyr Julian 
with an encomium. 

 



Святий мученик Юліан Тарсійський 

 Святий мученик Юліан народився в Аназарвеї, місті 
другої Кілікійської єпархії, від батька-сенатора, що був язич-
ником, і матері-християнки. Вона після смерті чоловіка пере-
селилася до Тарса Кілікійського й, охрестивши хлопця Юліа-
на у святу віру, виховувала його в книжному ученні та хрис-
тиянському благочесті. Коли хлопець досягнув вісімнадцяти-
ліття, почалося велике гоніння на християн за правління 
Діоклетіана. Блаженного Юліана схопили і привели до ігемо-
на Маркіяна на допит. Його довго допитували: то ласками 
зваблювали, то погрозами й муками до ідольських жертв 
примушували, але він не відрікся від Христа. Його цілий рік 
водили по різних кілійських містах і всіляко мучили, проте він 

залишався, як діамант, твердий в ісповіданні віри в Ісуса Христа.  

 Коли його привели в поморське місто, що називалося Егея, бісівські слуги 
силоміць відкрили святому уста і вклали м'ясо ідоложертовне. Цим вони хотіли  
осквернити чистого і святого раба Христового. Коли його вкинули до темниці, до 
нього пийшла його блаженна мати, яка всюди здалеку ходила за ним, молячись 
до Бога, щоб укріпив сина її в подвигу страдницькому. Її схопили і поставили на 
допит. Вона просила ігемона, аби дав їй сина на три дні, щоби переконати його 
поклонитися богам їхнім. Ігемон дозволив їй безперешкодно приходити до сина в 
темницю. Вона ж удень і вночі сиділа при синові, з великими сльозами, любими 
словами материнськими розмовляла з ним, переконувала його, аби терпів до 
кінця короткочасні муки за Христа, щоби вічних благ у лику святих мучеників від 
Господа сподобитися. Коли ж минуло три дні, святого разом із матір'ю привели і 
поставили перед судом ігемоновим.  

 Ігемон, сподіваючись, що мати переконала сина свого до язичницьких 
жертв, почав її похвалами прославляти, але вона, відкривши чесні й богонатхнен-
ні уста свої, голосно ісповідувала ім'я Ісуса Христа, докорами безстрашно 
картаючи і соромлячи ідольське нечестя.  

 Святий Юліан вчинив так само: сміливо прославляв Христа, єдиного Бога, 
прославляв, і докоряв язичницькому багатобожжю. Тоді ігемон розлютився і нака-
зав мучити їх обох немилостиво. Матір мученикову довго бив, звелів п'яти ніг її, 
якими ходила за сином, відрізати і вигнати її. Мученика ж святого Юліана звелів 
покласти у веретище з піском і отруйними гадами, а тоді вкинути в море. І так 
святий Юліан прийняв кінець мук. Померла страдницьки і свята мати його — і 
прийняла вінець перемоги від Христа Бога. Тіло святого Юліана хвилі винесли на 
сушу. Одна благочестива жінка, вдова, взявши, принесла його до Олександрії і 
поховала чесно. За якийсь час ті святі мощі було перенесено до Антіохії.  

 Пам'ять святого мученика Юліана святий Йоан Золотоустий, коли ще жив у 
Антіохії, прославив похвалиним словом і вшанував на славу Христа, Бога 
нашого.  

 



АПОСТОЛ 
 

З Послання до Римлян св. Апостола Павла читання. 
 

(р. 5, в. 1 – 10) 
 

 Отож, виправдавшись вірою, майте мир із Богом через Господа 

нашого Ісуса Христа, 

 через Якого ми вірою одержали доступ до тієї благодаті, що в ній 

стоїмо, і хвалимось надією слави Божої. 

 І не тільки нею, але й хвалимося в утисках, знаючи, що утиски 

приносять терпеливість, 

 а терпеливість – досвід, а досвід – надію, 

 а надія не засоромить, бо любов Божа вилилася в наші серця 

Святим Духом, даним нам. 

 Бо Христос, коли ми були ще недужі, своєї пори помер за 

нечестивих. 

 Бо навряд чи помре хто за праведника, ще бо за доброго може 

хто й відважитися вмерти. 

 А Бог доводить Свою любов до нас тим, що Христос умер за нас, 

коли ми були ще грішниками. 

 Тож тим більше спасемося Ним від гніву тепер, коли кров’ю Його 

ми виправдані. 

 Бо коли ми, бувши ворогами, примирилися з Богом через смерть 

Сина Його, то тим більше, примирившися, спасемося життям Його. 



ЄВАНГЕЛІЯ 
 

Від Матфія Святого Євангелія читання. 
 

(р. 6, в. 22 – 33) 
 

 „Око – то світильник для тіла.  Тож як око твоє буде здорове, то й 
усе тіло твоє буде світле. 

 А коли б твоє око лихе було, то й усе тіло твоє буде темне.  Отож, 
коли світло, що в тобі, є темрява, - то яка ж то велика та темрява! 

 Ніхто двом панам служити не може, - бо або одного зненавидить, 
а другого буде любити, або буде триматися одного, а другого знехтує.  
Не можете Богові служити й мамоні! 

 Через те вам кажу: Не журіться про життя своє – що будете їсти 
та що будете пити, ні про тіло своє, – у що зодягнетеся.  Чи ж не 
більше від їжі життя, а від одягу тіло? 

 Погляньте на птахів небесних, що не сіють, не жнуть, не збирають 
у клуні, та проте ваш Небесний Отець їх годує.  Чи ж ви не багато 
вартніші за них? 

 Хто ж із вас, коли журиться зможе додати до зросту свого бодай 
ліктя одного? 

 І про одяг чого ви клопочетеся?  Погляньте на польові лілеї, як 
зростають вони, – не працюють, ані не прядуть. 

 А Я вам кажу, що й сам Соломон у всій славі не вдягався отак, як 
одна з них. 

 І коли польову ту траву, що сьогодні ось є, а взавтра до печі 
вкидається, Бог отак зодягає, – скільки ж краще зодягне Він вас, 
маловірні! 

 Отож, не журіться, кажучи: Що ми будемо їсти, чи: Що будемо 
пити, або: У що ми зодягнемось? 

 Бож усього того погани шукають; але знає Отець ваш Небесний, 
що всього того вам потрібно. 

 Шукайте ж найперш Царства Божого й правди Його, - а все це вам 

додасться.” 



EPISTLE 
 

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans. 
 

(c. 5, v. 1 – 10) 
 

 Therefore, having been justified by faith, we have peace with God 

through our Lord Jesus Christ, 

 through whom also we have access by faith into this grace in which 

we stand, and rejoice in hope of the glory of God. 

 And not only that, but we also glory in tribulations, knowing that tribu-

lation produces perseverance; 

 and perseverance, character; and character, hope. 

 Now hope does not disappoint, because the love of God has been 

poured out in our hearts by the Holy Spirit who was given to us. 

 For when we were still without strength, in due time Christ died for the 

ungodly. 

 For scarcely for a righteous man will one die; yet perhaps for a good 

man someone would even dare to die. 

 But God demonstrates His own love towards us, in that while we were 

still sinners, Christ dies for us. 

 Much more then, having now been justified by His blood, we shall be 

saved from wrath through Him. 

 For if when we were enemies we were reconciled to God through the 

death of His Son, much more, having been reconciled, we shall be saved 

by His life. 



GOSPEL 
 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. 
 

(c. 6, v. 22 – 33) 
 

 “The lamp of the body is the eye.  If therefore your eye is good, your 
whole body will be full of light. 

 But if your eye is bad, your whole body will be full of darkness.  If 
therefore the light that is in you is darkness, how great is that darkness! 

 No one can serve two masters; for either he will hate the one and love 
the other, or else he will be loyal to the one and despise the other.  You 
cannot serve God and mammon. 

 Therefore I say to you, do not worry about your life, what you will eat 
or what you will drink; nor about your body, what you will put on.  Is not life 
more than food and the body more than clothing? 

 Look at the birds of the air, for they neither sow nor reap nor gather in-
to barns; yet your heavenly Father feeds them.  Are you not of more value 
than they? 

 Which of you by worrying can add one cubit to his stature? 

 So why do you worry about clothing?  Consider the lilies of the field, 
how they grow; they neither toil not spin; 

 and yet I say to you that even Solomon in all his glory was not arrayed 
like one of these. 

 Now if God so clothes the grass of the field, which today is, and to-
morrow is thrown into the oven, will He not much more clothe you; O you of 
little faith? 

 Therefore do not worry, saying, ‘What shall we eat?’ or ‘What shall we 
drink?’ or ‘What shall we wear?’ 

 For after all these things the Gentiles seek.  For your heavenly Father 
knows that you need all these things. 

 But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all 

these things shall be added to you.” 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

21 3-тя по П'ятидесятниці    Pentecost 3 

24 Різдво св. Івана Хрестителя   Nativity of St. John the Baptist 

24 Акафист       Akathist 

28 4-та по П'ятидесятниці    Pentecost 4 

29  свв. Петра і Павла     Sts Peter & Paul 

 

 

5  5-та по П'ятидесятниці    Pentecost 5 

11 Рівноапостольної Ольги    St. Olha 

12  6-та по П'ятидесятниці    Pentecost 6 

15 Рівноапостольного Володимира  St. Volodymyr 

19 7-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 7 

26 8-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 8 

 

 

1 Початок Посту Спасівки   Dormition Fast Begins 

2 9-та по П'ятидесятниці    Pentecost 9 

6 Преображення Господнє   Transfiguration of Our Lord 

9  10-та по П'ятидесятниці    Pentecost 10 

15  Успіння Пресвятої Богородиці  Dormition of the Theotokos 

16 11-та по П'ятидесятниці    Pentecost 11 

23 12-та по П'ятидесятниці    Pentecost 12 

29 Усікновення голови Івана Хрестителя Beheading of John the Baptist 

       ЧЕРВЕНЬ                    JUNE 

       ЛИПЕНЬ                    JULY 

       СЕРПЕНЬ                    AUGUST 



21  Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

22  Засідання Параф. Ради o 7:30 веч.  Parish Council Meeting @7:30 pm 

23  Немає Недільної школи    No Sunday School 

23  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

28 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

5  Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

12  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

19 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

26 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

9 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

16 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

13 Співдружжя немає!     No Fellowship! 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на червень - Information & activities for June 

 

Інформація та події на липень - Information & activities for July 

 

Інформація та події на серпень - Information & activities for August 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities for September 








